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»Materni jezik je najdrazja dota, ki smo jo od svojih
starih zadobili, skrbno smo ga dolZni hraniti, olepsati ino
svojim mlajsim zapustiti«

A. M. Slomsek: Tri pridige o jeziku -
Svoj jezik je treba spostovati (II1. pridiga)

V ¢lanku bomo predstavili, kje vse po svetu Slovenci
in njihovi potomci ohranjajo slovenski jezik in kulturo,
kako jim pri tem pomaga Slovenija, ter razmisljali o tem,
kaj bi veljalo $e storiti oz. kako naj bi potomce Slovencev
vzpodbudili, da bi ohranili slovens¢ino in slovensko kulturo
v druzbi razli¢nih jezikov in kultur.

V pri¢ujocem ¢lanku ne obravnavamo Slovencev
v zamejstvu, Ki Zivijo zunaj meja danasnje Slovenije. To
so avtohtoni prebivalci na obmejnih obmod¢jih sosednjih
drzav, kjer so ostali po zgodovinskih in politi¢nih spre-
membah v preteklosti.

Posebej se bomo ustavili v nasi juzni sose$¢ini, na
Hrvaskem ali §e podrobneje v Kvarnerju, Istri in Gorskem
Kotarju. V teh krajih je od leta 1993 do 2008 uciteljica
obcasno poucevala manjso skupino ucencev. Zaradi po-
vecanega zanimanja za slovenscino in tako povecanega
Stevila uc¢encev slovenskega porekla je Republika Slovenija
v te kraje napotila uciteljico s polnim delovnim ¢asom.
Nadomestila je prej$njo uciteljico.

Ljudje so se od nekdaj preseljevali v druge pokraji-
ne svoje drzave, v druge drzave in na druge celine. Vzroki
za to so bili in so $e danes razli¢ni: gospodarski, politi¢-
ni, kulturni in drugi. To velja tudi za Slovence. V tujini so
ustanavljali slovenska drustva, kjer so se zbirali in ohranjali
slovenski jezik in razvijali pripadnost slovenstvu. Podobno
so Slovenci v tujini delovali tudi v okviru Slovenskih ka-
toliskih misij. Svoja prizadevanja so in $e danes usmerja-
jo tudi na svoje potomce. S¢asoma, pred petimi desetletji
sta v zahodnoevropskih drzavah prevzeli ve¢ji del skrbi
za materni jezik in kulturo drzava gostiteljica in drzava
porekla. Zacel se je dopolnilni pouk maternih jezikov za
priseljence, tudi dopolnilni pouk slovens¢ine (v nadalje-
vanju: DPS).

Tako kot v Sloveniji, je slovens¢ina tudi med Slovenci
po svetu dobila vecjo veljavo po osamosvojitvi in med-
narodnem priznanju Slovenije ter po vstopu Slovenije v
Evropsko unijo. Nagibi za u¢enje so od ¢ustvenih marsikje
presli k tistim, ki jih narekujejo gospodarski in drugi stiki.
Marsikateri Slovenec, ki Zivi zunaj Slovenije, pa ohranja stik
zmaternim jezikom zato, ker se Zeli neko¢ vrniti v Slovenijo.

Razvijanje in ohranjanje slovens¢ine med Slovenci,
ki ne zivijo v Sloveniji, poteka na razli¢nih koncih sveta
razli¢no. Zato navadno govorimo o treh vrstah slovens-
¢ine med Slovenci po svetu: slovens¢ina v prekomorskih
drzavah, sloven$c¢ina med Slovenci v zahodnoevropskih
drzavah in slovens¢ina v drzavah nekdanje Jugoslavije. Po
vstopu Slovenije v Evropsko unijo se je tem trem vrstam
pridruzila tudi slovens¢ina v Evropskih $olah.!

V ¢ezmorskih drzavah so se Slovenci naselili v
Zdruzenih drzavah Amerike, Kanadi, Argentini, Urugvaju,
Braziliji, Cilu, Peruju, Boliviji ter v Avstraliji.

Slovenija je razvijanje in ohranjanje sloven$cine v
nastetih drzavah zalela podpirati $ele po osamosvojitvi, in
sicer s posiljanjem u¢nih gradiv in s prirejanjem strokov-
nih seminarjev za ucitelje, ki tam poucujejo slovenscino in
druge predmete v slovenskem jeziku. Ta pouk ve¢inoma
poteka ob sobotah v tako imenovanih »sobotnih $olah«
in ob nedeljah.

Pouk v ¢ezmorskih drzavah poteka ve¢inoma v pro-
storih slovenskih skupnosti. Poucujejo ucitelji, ki sicer Zivijo
na tistem podrocju. Velikokrat so to osebe brez pedagoske
izobrazbe, re¢emo jim izvajalci pouka.

Zavse Cezmorske drzave velja, da so pristojne ustanove
v Sloveniji po osamosvojitvi zacele posiljati ustrezna uéna
gradiva, primerna za posamezne skupine ucecih. V Sloveniji
je nastal poseben u¢benik za ucenje slovenscine kot drugega
jezika, primeren predvsem za otroke v tecajih ABC v
Argentini (otroci iz meS§anih zakonov, ki slabo znajo slo-
vensko). Sicer so vse u¢benike v ¢ezmorskih drzavah pri-
pravili izseljenci sami ali pa so jih dobivali iz zamejstva
(Avstrijska Koroska in Italija).

' Od leta 2004, po vstopu Slovenije v Evropsko unijo in po podpisu Konvencije o Statutu Evropskih $ol je slovens¢ina u¢ni predmet v Evropskih Solah, ki

se jo uci vecina ucencev slovenske narodnosti na teh Solah.
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V Zahodni Evropi DPS ve¢ kot pet desetletij poteka v
drzavah, kamor se je v 60. letih prej$njega stoletja za¢asno
preselilo najve¢ Slovencev (Nemdija, Svica, Belgija, Francija,
Velika Britanija, Nizozemska, Avstrija, Svedska). Nekateri
Slovenci so se vrnili v Slovenijo, drugi so ostali oziroma v
teh drzavah prebivajo njihovi potomci, zato tam slovens-
¢ina Se vedno zivi.

Znanje slovens¢ine med izseljenci iz Slovenije in nji-
hovimi potomci v omenjenih drzavah se spreminja. Vedno
ved je takih, ki slovensko sploh ne znajo, ali pa znajo slabo
- kot prvi jezik je slovens¢ina ve¢inoma prisotna le e med
novimi priseljenci.

Utitelje za poucevanje DPS v zahodnoevropskih
drzavah izbira Komisija za ucitelje slovensc¢ine v tujini pri
Ministrstvu za izobrazevanje, znanost, kulturo in $§port. Na
zacetku dejavnosti, ko so u¢enci znali slovensko, so poleg
uciteljev slovens¢ine lahko poucevali tudi uditelji razred-
nega pouka, zgodovine, geografije in drugi, $e posebej
zato, ker ni $lo zgolj za uéenje jezika, temve¢ predvsem za
spoznavanje domovine. Sedaj se od uciteljev pricakuje tudi
znanja in ves¢ine za poucevanje slovens¢ine kot drugega
oziroma tujega jezika.

Slovenci v republikah nekdanje Jugoslavije so se zaceli
po razpadu skupne drzave v 90. letih preteklega stoletja
zanimati za ucenje slovenscine. Motivi za to so predvsem
prakti¢ni. Zanimanje Se posebej narag¢a med mladimi, ki
zelijo v Sloveniji opraviti izpit iz slovenscine in tako dobiti
moznost za §tudij in kasneje za zaposlitev Sloveniji.

Odlocitev za obiskovanje DPS je med Slovenci in nji-
hovimi potomci v tujini v preteklosti imela razli¢ne vzroke.
Tudi danes ni drugace. To pogojujejo vsakokratne aktualne
politi¢ne, gospodarske, kulturne in druge okolis¢ine. V 60.
letih prej$njega stoletja so se v Zahodni Evropi odlocali za
ta pouk zato, ker so se nameravali vrniti nazaj v Jugoslavijo
oz. Slovenijo. Tako so otrokom Zeleli olajsati vkljucitev ali
vrnitev v nas $olski sistem ali pa tu nasli zaposlitev. Pri Ste-
vilnih Slovencih je prevladoval tudi ¢ustveni nagib.

Udelezenci DPS dobijo pri pouku spodbude za raz-
vijanje in ohranjanje slovenskega jezika in kulture; za spo-
znavanje slovenskih knjizevnih in pevskih ustvarjalcev in
poustvarjalcev, negovanje etnoloskega izroc¢ila, slovenskih
$eg in obicajev; informacije o naravnogeografskih danostih

Slovenije; znanja o zgodovini slovenskega naroda in formi-
ranju drzave Slovenije; informacije in znanja o pomembnih
osebnostih, ki so vplivale na potek razvoja slovenstva, in
tistih, ki tudi danes pomembno prispevajo k prepoznav-
nosti slovenskega jezika, kulture, naroda in nase drzave;
informacije o aktualnih druzbenih in politi¢nih razmerah
v Sloveniji; spoznanje, da je poznavanje dveh ali ve¢ kultur
prednost za posameznika in druzbo.

Vse to prispeva k temu, da u¢enci DPS dobijo jasnej$o
podobo o sebi kot o pripadnikih slovenskega naroda in
kulture.

DPS je prostovoljna in za ucence brezplac¢na dejav-
nost. Obiskujejo ga lahko predsolski otroci, osnovnosolski
ucenci, dijaki ter odrasli Slovenci in njihovi potomci. Pouk
je obicajno organiziran v popoldanskem c¢asu. V nekaterih
okoljih pouk poteka ob sobotah in nedeljah. Traja od 3 do
5 ur tedensko. Pouk poteka v javnih $olah ali v drustvenih
prostorih slovenskih skupnosti. U¢itelji morajo uposteva-
ti pravila in navodila upravljavcev (hi$ni red, pospravlja-
nje ucilnice po pouku, uporaba samo dodeljene u¢ilnice
in morebitnih drugih prostorov, u¢nih sredstev, skrb za
pohistvo in podobno).

Uitelji vodijo tudi evidenco prisotnosti u¢encev pri
pouku.

Pouk omogocajo Ustava Republike Slovenije, krovni
Zakon o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih
meja, Solska zakonodaja Republike Slovenije in predpisi
posameznih drzav gostiteljic.

Temeljne jezikovne cilje pouka opredeljuje U¢ni nacrt
za dopolnilni pouk slovensc¢ine z otroki slovenske naro-
dnosti, ki Zivijo v tujini,? ki ga je pripravil Zavod Republike
Slovenije za Solstvo. Na tem mestu izpostavimo najpo-
membnejse cilje: pridobivanje osnovnega besedisca za
sporazumevanje v slovenskem jeziku v vsakdanjih situaci-
jah; bogatenje in utrjevanje besedi$c¢a v slovenskem jeziku;
razvijanje in poglabljanje sporazumevalnih zmoznosti in
pridobivanje osnov slovenskega knjiznega jezika. Poleg
jezikovnih ciljev je namen dopolnilnega pouka tudi spo-
znavanje prvin kulture slovenskega kulturnega izrocila v
besedi, sliki, glasbi, pa tudi plesnem gibu, ¢e se s slovensko
kulturo ne identificirajo v celoti, ker prihajajo iz ve¢jezic-
nih in ve¢nacionalnih druzin; spoznavanje geografskih,
zgodovinskih in etnoloskih prvin Slovenije in slovenskega
naroda; ozave$canje potrebe po ohranjanju posamezniko-
ve in narodne samobitnosti; spodbujanje zavesti, zelje in
potrebe po ohranjanju jezikovnega, kulturnega porekla ter
stikov z drzavo porekla; druzenje z otroki in mladostni-
ki prve generacije Slovencev na tujem ter iskanje stikov z

2 http://www.zrss.si/slovenscina/gradiva/Ucninacrtzdomci.pdf (15. november 2012).
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njimi; ustvarjanje trajnejsih vezi z mladimi, ki so pripadniki
druge ali tretje generacije ali pa so s slovenstvom povezani
le prek enega od starsev ali preko starih starsev; spodbujanje
medkulturnih stikov med pripadniki razli¢nih jezikovnih
in kulturnih skupnosti; pozitivno vrednotenje slovenske-
gajezika in kulture v »druzbi« drugih jezikov. Vse nasteto
nam uokviri pouk, pri ¢emer ima veliko tezo vloga ucite-
ljev dopolnilnega pouka slovensc¢ine. Seveda omenjenih
ciljev ni mogoce uresnicevati le pri pouku, potrebno jih je
dopolnjevati z razlicnimi dejavnostmi ob pouku.

Enako pomembne kot sam pouk so dejavnosti, ki ga
dopolnjujejo. Te se izvajajo v tujini in v Sloveniji.

Nastejmo nekatere dejavnosti, ki jih ucitelji uresni-
cujejo v tujini.

Ponekod u¢itelji DPS sodelujejo s $olami, ki jih njihovi
ucenci obiskujejo v drzavi, v kateri Zivijo. Zelo spodbu-
dno za DPS je medsebojno sodelovanje DPS in uditeljev
na rednih $olah v drzavi gostiteljici. Npr. nastop uc¢encev
DPS s kulturnim programom v slovens¢ini na teh $olah,
na $portnih in drugih prireditvah. U¢enci DPS v slovensci-
ni tako postajajo prepoznavni in priznani v $irsi skupno-
sti, slovenski ucenci izboljsajo samopodobo, slovens¢ina
pa dobi vecjo veljavo v prevladujocem jezikovnem okolju.

Med dejavnosti ob pouku sodi $e ustvarjanje glasil DPS
v slovens¢ini. Izkusnje kazejo, da taksna glasila pomembno
prispevajo k povezovanju u¢encev. Pomembna dejavnost
so tudi sre¢anja u¢encev DPS s kulturniki in poustvarjalci
iz Slovenije ter nastopi ucencev na kulturnih prireditvah
v slovenskih drustvih ob pomembnih slovenskih prazni-
kih. To je priloznost, da u¢enci preverijo svojo jezikovno
zmoznost v slovens¢ini, dozivijo uspeh in javno potrditev.
Tako dobijo se dodatno spodbudo, da je vredno vztrajati
pri DPS. Na prireditvah dajo u¢encem priznanje tudi dru-
zinski ¢lani in rojaki, kar utrjuje povezanost u¢encev s slo-
vensko skupnostjo. U¢enci so ponosni, ¢e se teh priredi-
tev udelezijo tudi ucitelji mati¢nih $ol drzav gostiteljic in
predstavniki lokalnih skupnosti v tujini. Se ve&ji pomen
ima DPS v tistih okoljih, v katerih se slovenskih prireditev
udelezijo tudi drugi, neslovenski vrstniki iz omenjenih $ol.

Med te dejavnosti sodijo strokovne ekskurzije v
Slovenijo, povezave oddelkov DPS s $olami v Sloveniji.
Najbolje te povezave uspevajo s Solami, od koder prihaja
vedje Stevilo uc¢encev DPS ali pa njihovi starsi. Izjemnega
pomena so tudi povezave s $olami, na katerih so pouce-
vali slovenski ucitelji pred napotitvijo v tujino. Tu so e
poletne $ole slovenscine, $ola v naravi, raziskovalni in
drugi jezikovni tabori v Sloveniji, ki jih zanje organizirata
in sofinancirata resorno ministrstvo in Zavod Republike
Slovenije za $olstvo. Ucenci DPS se priloznostno udelezu-
jejo nekajdnevnega pouka v Sloveniji, na Soli, s katero so
oddelki DPS povezani. Ta dejavnost poteka v ¢asu, ko so
v tujini $olske pocitnice, v Sloveniji pa poteka pouk. Stiki

s slovenskimi vrstniki v slovenskem okolju pa slovenskim
ucencem iz tujine omogocajo spoznati resnicno Zivljenje
pri nas. Taksni stiki tesneje povezejo ucence iz tujine s
slovensko kulturo in slovenstvom, $e zlasti ce ti bivajo pri
vrstnikih oz. njihovih druzinah. Tu so Se razli¢na tekmo-
vanja, kot je npr. sodelovanje z gibanjem Bralna znacka.

DPS ni mozno organizirati in izvajati brez tesnega so-
delovanja uditeljev s star$i. Starsi so tisti, ki prvi poiscejo
stik s svojo jezikovno in kulturno skupnostjo v tujini, z
veleposlani$tvom Republike Slovenije ali neposredno z
uditelji DPS. Zavod Republike Slovenije priporoca tudi
sodelovanje uciteljev DPS z ucitelji v $oli, ki jo obiskujejo
njihovi ucenci, in z ucitelji jezika okolja.

Utitelji DPS starse Ze na prvem roditeljskem sestanku
seznanijo s cilji DPS in z metodami poudevanja. Na tem
srecanju ucitelji starse tudi povabijo k sodelovanju. Povedo
jim, da je za napredek njihovega otroka pri slovenscini
pomembno, da tudi doma govorijo slovensko, ¢e slovensko
seveda $e znajo. Povedati je namre¢ treba, da Ze Stevilne
druzine med seboj komunicirajo v jeziku okolja, prav tako
posamezni druzinski ¢lani.

Znanje slovenscine in poznavanje slovenske kulture
otroku omogoca, da se kot govorec slovenscine vraca v
kraje svojih prednikov. Morda se bo tudi za stalno preselil
v Slovenijo.

Utitelji star$em priporocajo, da svoje otroke vkljucijo v
oddelek DPS. Svetujejo jim tudi, da svoje otroke spodbujajo
pri ucenju slovens¢ine. Starsilahko svojim otrokom veliko
pomagajo, ¢e se z njimi pogovarjajo o DPS, jim pokazejo
svoje zanimanje za ta pouk, jim pomagajo pri domacih
nalogah, jim berejo pesmi in zgodbe v slovens¢ini, jih spod-
bujajo k uporabi novih besed, skupaj z njimi i$cejo vire,
ki jih bodo uporabili pri DPS, jim pripovedujejo o aktual-
nih dogodkih v Sloveniji, z njimi pojejo slovenske otroske
in ljudske pesmi, skupaj obiskujejo kulturne prireditve v
tujini, ob prihodu domov pa tudi v Sloveniji.

Pouk mora biti zanimiv in Ziv. U¢enci, ki hodijo k do-
polnilnemu pouku, morajo imeti tudi priloznost za nastope
na kulturnih prireditvah, ki so v organizaciji slovenskih
zdruzenj v tujini ali pa jih organizirajo ucitelji dopolnil-
nega pouka slovenscine v sodelovanju z uc¢enci, njihovi-
mi star$i in s predstavniki slovenskih zdruzenj. Tu u¢enci
lahko javno spregovorijo v slovens¢ini, nastopajo skupaj z
vrstniki in dobijo pogum za nadaljevanje u¢enja sloven-
$¢ine. Uspeh, ki ga dozivijo na odru, pomembno prispeva
k dvigu njihove samopodobe in h krepitvi zavesti o pripa-
dnosti slovenstvu, slovenskemu jeziku in kulturi. Pogosto
se v mladih ljudeh »bije notranji boj« med dvema identite-
tama, med tisto, ki je vidna, javna v okolju, v katerem zivijo,
in tisto, ki je njihovi vrstniki ne opazijo, jo pa nasi u¢enci
zivijo pri DPS in v druzinah. Pozitivni odmevi v javnosti,
v tem primeru ob¢instva, ki prihaja na prireditve in sledi
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kulturnemu programu z nastopom nasih u¢encev, so zanje
véasih odlocilni. Ce so pozitivno sprejeti in spodbujeni, ce
jih poslusajo tudi njihovi vrstniki iz ve¢inske skupnosti, je to
javna pritrditev vrednotam, ki so vrednote DPS. Tudi starsi
na teh prireditvah vidijo, kaj so se njihovi otroci naucili,
in dobijo voljo, da svoje otroke $e naprej opogumljajo pri
obiskovanju pouka in u¢enju slovenscine.

Glede na to, da je DPS za ucence prostovoljna dejav-
nost, moramo imeti pred o¢mi dejstvo, da bodo ucenci obi-
skovali pouk, ¢e bodo tu nasli dovolj izzivov zase in zado-
stili svoji vedozZeljnosti, ¢e bodo v pouk dejavno vkljuceni.
V nasprotnem jih enostavno ne bo k pouku. Ucence sicer k
pouku spodbujajo njihovi starsi, a to ni dovolj. Vedno bodo
nasli razloge za neudelezbo, e se s tem, kar se pri pouku
dogaja, ne bodo identificirali. Ta pouk je zanje dodatna
obremenitev. U¢itelji DPS pri u¢encih vzbujajo zanimanje
za jezik in raziskovanje slovenske kulture. Pouk za mlajse
ucence poteka igrivo, za starejse pa je primerno zivahen in
raziskovalen. Vsebine, ob katerih urijo jezikovne vesc¢ine
v slovens¢ini, morajo biti aktualne in za u¢ence zanimive,
sicer se bodo pouka izogibali, odrasli udelezenci DPS pa
bodo dali prednost drugim dejavnostim.

Ucitelji so avtonomni pri izbiri metod poucevanja
in se pri tem ozirajo ne le na skupino, temve¢ tudi na po-
samezne ucence. Tezko bi nasli oddelke DPS, ki ne bi bili
kombinacija po starosti, sporazumevalnih zmoznostih in
tudi socialnem statusu razli¢nih ucencev. Zato se od uci-
teljev pricakuje upostevanje nacela diferenciacije in indi-
vidualizacije pouka. Morda nikjer drugje tako kot ravno
pri DPS ni pomembno nacelo Zivljenjskosti pouka. U¢ence
ucitelj premisljeno pelje tudi do cilja, na katerem ucenci
zmorejo in znajo ustvarjati primerjave, analize in vredno-
titi kulturo okolja, v katerem Zivijo, s slovensko kulturo.

Veliko uc¢iteljev spremlja sebe oziroma svoj na¢in po-
ucevanja. Hkrati na razli¢ne nacine spodbujajo ucence k
ucenju ter jih usmerjajo k samorefleksiji.

Samoocena ucencev uciteljem pomaga pri analizi-
ranju lastnih dosezkov in vzrokov za morebitne tezave, s
katerimi se soocajo sami ali njihovi u¢enci. To jim pomaga
pri na¢rtovanju nadaljnjih u¢nih korakov in dejavnosti.

Tako se postopoma vec¢a samozaupanje u¢encev in tudi
njihovo zaupanje v ucitelje. Pri spodbujanju samorefleksije

ucencev ucitelji u¢ence postopoma uvajajo tudi v vodenje
listovnika o znanju jezika in poznavanju kulture drzave
porekla. Pod vodstvom uciteljev u¢enci v listovnik sproti
in sistemati¢no vlagajo svoje izdelke.

Ucencev listovnik izdelkov tako tudi starSem omogoca
vpogled v napredek njihovega otroka.

DPS je namenjeno relativno majhno Stevilo ur
tedensko. Prednost ima obiskovanje pouka v redni $oli.
Zato ucitelji DPS dopolnjujejo z domacimi nalogami, ki jih
ucenec lahko opravi doma, in to takrat, ko ima na razpo-
lago ¢as za pogovor s svojimi starsi o Sloveniji, o slovenski
kulturi in slovenstvu. Domace naloge imajo za udelezence
DPS poseben pomen, so ziva vez med poukom in druzino.
Predstavljajo eno izmed poti, da so ucenci tudi med upravi-
¢eno odsotnostjo povezani z dopolnilnim poukom. U¢itelji
lahko to dosezejo le s sodelovanjem starsev.

Utitelji ucence spodbujajo k temu, da doma sami
ali v sodelovanju s starsi raziskujejo naravne, kulturne,
etnoloske in druge znacilnosti okolja, iz katerega prihajajo
njihovi predniki ali oni sami. To raziskovanje poteka tako,
da ucitelji u¢ence usmerjajo, da doma vprasajo, kaksni so
vas, mesto, pokrajina, od koder so prisli v tujino. Otroci
lahko star$e prosijo, da jim pokazejo fotografije teh krajev,
izbrane knjige, ljudske nose, da jim pripovedujejo pravljice,
legende, iz§tevanke, pojejo njihove pesmi, pripovedujejo o
junakih in posebnih ljudeh iz njihovega okolja itd. Ce starsi
$e znajo slovensko, je dobro, da se s svojimi otroki pogo-
varjajo v slovens¢ini. Lahko pa starsi otrokom pomagajo
pri raziskovanju Slovenije preko svetovnega spleta. Tako
npr. lahko poiscejo legende, povezane z gradovi, jezeri,
gorami ali pa drugimi posebnostmi slovenskega okolja
in to primerjajo z okoljem, v katerem zivijo. Prav tako
star$i lahko u¢ence spodbudijo, da delajo primerjave med
pridobivanimi spoznavnimi prvinami o okolju, v katerem
zivijo, s slovenskimi prvinami.?

Domaca naloga pri DPS ni namenjena temu, da so
ucenci doma dodatno obremenjeni, ampak je nadaljeva-
nje vsebine, ki so jo ucenci spoznavali pri pouku. Domaca
naloga ima v tem primeru poseben pomen, saj uc¢ence
spodbuja, da se o vsebini pogovarjajo s svojimi starsi. Hkrati
pa spodbuja starse, da svojim otrokom pripovedujejo o
svoji dezeli. Domaca naloga je problemsko zastavljena, v

3 Ucenci pri DPS veckrat postavljajo vprasanja ali izrazajo dvome. Tako je neki u¢enec, ki obiskuje skupino nadaljevalcev na Hrvaskem, pri pouku rekel:
»Gospa uciteljica, mi smo danes pri pouku v hrvaski $oli obravnavali turske vpade na Hrvasko. V Soli so povedali, da Turki v Slovenijo niso prihajali
oz. vpadali.« To je bil za uditeljico izziv, ki ga ni smela prezreti. Iskala je pot, na kateri bo u¢enec pripravljen sodelovati in obenem sam priti do novih
spoznanj ter dopolniti spoznavne prvine o tej vsebini iz obvezne $ole. U¢iteljica ga je povabila, da skupaj poisceta vire, da bosta prisla do podatkov, s
katerimi bosta lahko dopolnila u¢encev komentar o »turskih vpadih na slovensko ozemlje«. Obenem je u¢iteljica u¢enca spodbudila, da to dodatno
razi$ce tudi pri pouku v svoji obvezni $oli. Vzporedno s tem sem je pa tudi uciteljica pri dopolnilnem pouku slovens¢ine nac¢rtovala nekatere dejavnosti,
pri katerih je ta u¢enec aktivno sodeloval. K naslednji uri DPS je prinesla zemljevid slovenskih deZel v ¢asu turskih vpadov na slovensko ozemlje. Na tem
zemljevidu, ki ga je u¢enec primerjal z zemljevidom Slovenije danes, je u¢enec ugotavljal objektivna dejstva. Ta spoznanja so bila dopolnjena $e s pesmijo
A. Askerca Janicar. Pesem sta z uciteljico prebrala, najprej ona in nato $e u¢enec. V nadaljevanju je u¢enec dobil novo nalogo. Pesem Janicar je povedal
v prozi in tako pridobil nova spoznanja. Vsebino pesmi je sporocal v slovens¢ini. Temo, s katero je uc¢enec uditeljico izzval, je uéiteljica zakljucila tako,
da je u¢enca povabila k primerjanju pridobljenih spoznavnih prvin. Jezikovne prvine niso bile posebno izpostavljene, ¢eprav so bile ves ¢as prisotne. To
dejstvo je tudi cilj dopolnilnega pouka slovenscine. U¢ence moramo usposabljati za to, da bodo znali svoja spoznanja in vedenje o dolo¢enih vsebinah

ubesediti v slovens$c¢ini.
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ucencih vzbuja Zeljo po raziskovanju, spradevanju starsev
in sorodnikov o vsebinah, povezanih s slovenskim jezikom
in slovensko kulturo.

Ucitelji domaco nalogo naravnajo na stopnjo zmozno-
sti u¢encev, na nacin in hitrost sprejemanja novih znanj
in u¢ne stile u¢encev. Prav tako poskrbijo za individuali-
zacijo tudi pri domacih nalogah. U¢encem vedno podajo
povratno informacijo o tem, kaj so naredili dobro, kaj pa
bi lahko $e izboljsali. Posebej pa uditelji u¢ence spodbuja-
jo, da povedo, kaj so se ob tem naudili.

Prvi oddelki dopolnilnega pouka slovens$¢ine na
Hrvagkem so bili formirani v zacetku 90. let preteklega
stoletja. Slovenci v Zagrebu, Splitu, Sibeniku in na Reki so
se prvi organizirali in svoje otroke zaceli vpisovati k do-
polnilnemu pouku slovensc¢ine. Tem oddelkom so sledili
oddelki v drugih krajih. V letu 2006 in 2007 so se pridru-
zile skupine uc¢encev, mladostnikov in odraslih najprej v
Pulju in nato $e v Osijeku. V letih 2009 pa so se pridruzile
Se skupine v Cabru in Buzetu.

Slovenci v Kvarnerju, Istri in Gorskem Kotarju so
med Slovenci zunaj Slovenije v posebnem polozaju. Ze
sama fizi¢na in jezikovna blizina Slovenije pogojujeta boljse
poznavanje Slovenije ter slovenskega jezika in kulture v
primerjavi z bolj oddaljenimi deli sveta. Tudi gospodar-
ske povezave so tesnejSe, prisotna je dnevna migracija, ne
nazadnje je zelo pomembno to, da se mladi pogosto odlocajo
za srednjesolsko in visokosolsko izobrazevanje v Sloveniji.

Med ciljno skupino, ki ji je namenjen DPS v tem okolju,
skoraj ni udelezenca, ki ne bi imel sorodnikov v Sloveniji.

Poleg omenjenega imajo odrasli udelezenci DPS za-
klju¢eno najmanj visjo $olo, univerzitetno izobrazbo ali
imajo akademski naslov.

Bralce bo zagotovo zanimalo, kaj je najpomembnej-
$§1 motiv, ki te ljudi pripelje v oddelke v DPS. Iz pogovora
z udelezenci DPS v zadnjih treh letih se da razbrati visoka
motiviranost za spoznavanje slovenskega jezika in kulture.
Udelezenci DPS lahko uditelju pogosto sami predlagajo
dolocene vsebine, ki bi jih radi globlje spoznavali (npr.:
pomembne osebe v slovenski zgodovini, spoznavanje po-
sameznih regij v Sloveniji, slovenske legende, miti, prego-
vori, ljudske pesmi itd.).

Slovenscina za Slovence po svetu

Ohranjanje maternega jezika in kultureje ena od temeljnih

¢lovekovih pravic

Poleg omenjenih udelezencev DPS se interes za ucenje
slovens¢ine kaze tudi med vecinsko populacijo.

V zadnjih letih je Stevilo udelezencev v vseh nastetih
mestih naraslo in se $e povecuje. Po izjavah udelezencev
lahko sodimo, da je zanje nacin spoznavanja jezika in
kulture zanimiv, ker lahko sodelujejo, sooblikujejo uro,
raziskujejo, so aktivni, ker so pri urah vkljucene jezikov-
ne in kulturne prvine in vedno tudi petje.

Kot zanimivost naj omenimo $e, da na kulturnih
prireditvah poleg otrok sodelujejo tudi odrasli udelezen-
ci. Na odru uprizarjajo kraj$a dramska besedila, ki so jih
ustvarjali oz. poustvarjali pri pouku, pojejo, pripovedu-
jejo zgodbe in legende, uprizarjajo lutkovne igre, katerih
avtorji so. Veliko jim pomenijo vaje za te prireditve, saj so
to zanje hkrati govorne vaje v slovens¢ini.

Na podlagi dolgoletnih izkusSenj na podro¢ju DPS,
tako pri poucevanju in organizaciji pouka ter pripravi
strokovnih izhodi$¢ in gradiv za to dejavnost ugotavlja-
mo, da je poleg pouka slovenskega jezika in spoznavanja
slovenske kulture klju¢nega pomena tudi povezovanje ude-
lezencev pouka slovenske narodnosti med sabo v tujini in
s Slovenci v Sloveniji.

Tem ugotovitvam se je odzvalo tudi $olsko ministr-
stvo, ki organizira DPS v tujini, in Zavod RS za $olstvo,
ki skrbi za vsebinsko in strokovno izvajanje DPS. Obe
instituciji sta leta 2005 pripravili spletno povezavo DPS
in »sobotnih Sol« po svetu. Za ilustracijo prilagamo dve
aplikaciji, in sicer: zemljevid in »drevo - lipa«. Tako bo
bralec lahko sledil tistim vsebinam, ki ga pri DPS v tujini
$e posebej zanimajo.

Novi ucitelji* in drugi strokovni delavci, ki zacenja-
jo svoje delo na podrocju DPS v tujini, tukaj najdejo tako
informacije kot druge strokovne vire, pojasnila, razlage,
vpogled v pouk itd. Omenjena spletna stran je virtualna
povezanost Slovencev po svetu, dopolnilo dejavnosti, ki so
predstavljene v tem ¢lanku.

Na koncu navajamo eno izmed povezav na spletni
strani Sti¢isce: http://www.zrss.si/slovenscina/. Na tej strani
bomo lahko dobili okvirni vtis o razsirjenosti slovenskih
skupnosti in organiziranega delovanja na podroc¢ju DPS
in »sobotnih $ol«.

Dober dan,
‘ sloven&ina

Zunayj Slovenije zivi priblizno 500.000 Slovencev in njihovih potomcev: zamejci, zdomci in izseljenci. Skrb za
Slovence v zamejstvu in po svetu je ena izmed prednostnih nalog drzave Slovenije; v Evropi sta to dopolnilni pouk
slovenscine in slovenscina v Evropskih Solah, v cezmorskih drzavah pa pouk slovenscine in drugih predmetov v

slovenskem jeziku — »sobotne sole«.

* Na strokovnem usposabljanju uciteljev, ki na novo za¢nejo s poucevanjem DPS v tujini, so le-ti povedali, da so preko Sti¢is¢a dobili veliko informacij o
tej dejavnosti. U¢itelji iz »sobotnih $ol« pa so na Sti¢i§¢u dobili primere u¢nih ur, gradiv itd.
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% Slovenscina za Slovence po svetu
w*%‘”w Dopolnilni pouk
"Sobotne Zole” et P p

"Sobotne Sole"
"Sobotne Sole"

Ena izmed pomembnejsih povezav na Sti¢i$¢u je tudi:
http://www.zrss.si/slovenscina/dopolnilni_pouk.htm, ki
bralcu slikovito predstavlja razseznosti DPS po svetu.
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